
b  p H fle  ôojirap cK H X  r o B o p o B :  enpa, ifAA h  f lp .  > sapa, ifaA) . r ie p e x o A  ea > a o c y -  
mecTBjiHeTCH n o c n e  yK a3aH H bix c o r j ia c H b ix  h  b  T e x  c . i y n a a x ,  K o r a a  c n e a y -  
io i i îh h  c j io r  H e coaep>K H T a, â (H a n p n iv iep , c ji . Bëlosb, pëgb, prëbëg5, Sbvëtb, 
vëkh, *procëpb — 6r. npoiçen — h flp. > Baloç, pag, pribeag ypribag, sfat, vac, 
protap). H a o ô o p o T , b  c j iy u a n x ,  K o r g a  ea He HaxoÆHTCH n o c j ie  r y o H o r o  h j ih  A p y -  
r o r o  c o r j ia c H o r o , H M eto iq ero  T eH fleH u m o k O TBepAeHHio (n a n  t [ =  c], s, z, s 

[=  s], j[ =  z], r ) ,  x o t h  h  c n e f ly e T  3 a  h h m  c j io r ,  coA ep> K aiqnH  a, â , n e p e x o f l  
ea > a n e  n p o H cx o flH T  (n a r rp . leasâ, sinealâ 11 t. n. < c j i .  lësb, sinilo).

LE PASSAGE EA >A APRÈS LES LABIALES DANS LES ÉLÉMENTS 

SLAVES DU DACO-ROUMAIN

Le passage de la « diphtongue » ea provenant de -b à a dans les 
■éléments d’origine sud-slave orientale (slave daco-mésien, bulgare) de la 
langue roumaine (comme, par exemples, dans les mots nevastâ, tavà etc. < si. 
nevësta, cëvb) n’est pas le fait de l’action de a, â (5) de la syllabe suivante sur 
ea, mais de la tendance qu’ont les consonnes labiales molles et le t (c) mou 
à devenir dures. (Cette tendance existe aussi dans certains parlers bul­
gares: enpa, iffui >vàra, cal). Le passage ea > a s’effectué après les consonnes 
en question même si la syllabe suivante ne contient pas un a, â (par 
ex. si. Bëlosb, pëgb, prëbëgb, Sbvëtb, vëkb etc., *procëpb — bulg. npouen— > 
roum. Balos, pag, pribeag > pribag, sfat, vac, protap. Au contraire dans le cas 
fréquent de ea suivi d’une syllabe présentant a, â, sans être précédé d’une 
labiale ou d’une autre consonne ayant tendance à devenir dure (comme 
/, s, z, s, j , r), dans des formes comme leasâ, sinealâ etc. (< si. lësb, sinilo — où 
le suffixe -ilo est remplacé par -ealâ), le passage ea > a n’a jamais lieu.


